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Fibre 100% New wool · Technique Hand tufted
Density 124.000 knots/m2 · Wool pile height 5 mm
Total height 7 mm · Weight 4,50 kg/m2

Fibra 100% Lana virgen · Técnica Hand tufted
Densidad 124.000 nudos/m2 · Altura pelo 5 mm
Altura total 7 mm · Peso 4,50 kg/m2

Faser 100% Schurwolle · Technik Hand tufted
Dichte 124.000 Knoten/m2 · Faserhöhe 5 mm 
Gesamthöhe 7 mm · Gewicht 4,50 kg/m2       

Fibre 100% Vierge laine · Technique Hand tufted
Densité 124.000 noeuds/m2 · Hauteur de la laine 5 mm
Hauteur totale 7 mm · Poids 4,50 kg/m2

Fibra 100% Lana vergine · Tipo di lavorazione Hand tufted
Densità 124.000 nodi/m2 · Altezza del pelo 5mm
Altezza totale 7 mm · Peso 4,50 kg/m2

Dry cleaning not recommended

Available in special dimensions. 
Ask for terms and conditions of delivery.

Disponible en medidas especiales. 
Consultar plazo de entrega.

In Sondermaßen erhältlich. 
Bitte Lieferzeit erfragen.

Possibilité de commander des tailles spéciales. 
Consultez les délais de livraison.

Disponibile in dimensioni speciali. 
Consultare il termine di consegna.
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Stone-wool 
1999

Design by Diego Fortunato
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Velvet

Design by Milton Galser
Little stones

Dry cleaning not recommended

Available in special colours and dimensions. 
Ask for terms and conditions of delivery.

Disponible en medidas y colores especiales. 
Consultar plazo de entrega.

In Sonderfarben und –maßen erhältlich. 
Bitte Lieferzeit erfragen.

Possibilité de commander des tailles et couleurs 
spéciales. Consultez les délais de livraison.

Disponibile in dimensioni e colori speciali. 
Consultare il termine di consegna.

Fibre 100% New Zealand wool · Technique Hand tufted
Density 56.000 knots/m2 · Wool pile height 14 mm
Total height 20 mm · Weight 4,50 kg/m2

Fibra 100% Lana Nueva Zelanda · Técnica Hand tufted
Densidad 56.000 nudos/m2 · Altura pelo 14 mm
Altura total 20 mm · Peso 4,50 kg/m2

Faser 100% Neu Seeland wolle · Technik Hand tufted
Dichte 56.000 Knoten/m2 · Faserhöhe 14 mm 
Gesamthöhe 20 mm · Gewicht 4,50 kg/m2       

Fibre 100% laine Nouvelle-Zélande · Technique Hand tufted
Densité 56.000 noeuds/m2 · Hauteur de la laine 14 mm
Hauteur totale 20 mm · Poids 4,50 kg/m2

Fibra 100% lana New Zealand · Tipo di lavorazione Hand tufted
Densità  56.000 nodi/m2 · Altezza del pelo 14 mm
Altezza totale 20 mm · Peso 4,50 kg/m2
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Stones

Little Stones

Certifications
This rug meets the ASTM E648 Class I and CFR 16 Part 1630/1631 flammability 
requirements for floors.
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Request our 
Custom
catalogue!
In the last few years, 

nanimarquina has become a 

special partner for architects, 

designers, hotel chains and 

developers, working closely 

with them on their projects 

by offering our expertise 

and experience in flooring 

solutions. In addition to our 

standard designs and quick-

ship program, nanimarquina 

offers a strong custom design 

program which enables us to 

provide solutions to specifiers 

for their commercial, hospitality 

or corporate projects.

Custom program
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Fendi Flagship Store
Paris

Disseny Hub Bar 
Barcelona

Cubik Hotel
Barcelona

Green spot
Barcelona

Nashstreet Workzone
Australia

UN Headquarter
Geneve

The Watergate Hotel
Washington
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Manual weaving technique carried 
out on a higher quality vertical 
loom, in which the wool is strongly 
fastened to the warp by means of 
a knot.

Persian Type
A higher quantity of knots equals 
more density, definition and 
durability.

Indo Nepal Type
Involves a rod that allows an entire 
row of knots to be cut.  

Hand knotted

Manual weaving technique on a 
vertical or horizontal loom that 
plays with the intersection between 
weft and warp. 

Kilim Type
Originally from Pakistan, 
characterized by being slim and 
pileless with geometric motifs.

Dhurrie Type
Originally from India, 
characterized by being slim with a 
simple design. 

Sumak Type
The wavy pattern of the 
threads creates a small plait, a 
characteristic element.

3D
Innovative brand technique that 
inserts pieces to create different 
volume.

Hand loomed

Manual process in which, thanks 
to a hand-operated pistol, it is 
possible to achieve curves and 
fluid lines. 

Hand tufted

Manual process that starts with the 
basic principles of sewing. 

Tejido manual en telar vertical 
de mayor calidad, en el que el 
pelo se sujeta fuertemente a la 
urdimbre mediante un nudo.

Tipo Persian
Cuantos  más nudos, mayor 
densidad, además de definición y 
durabilidad

Tipo Indo Nepal
Implica una varilla que permite 
cortar una hilera entera de nudos.

Hand knotted

Tejido manual en telar vertical 
u horizontal que juega con  la 
intersección entre trama y 
urdimbre.

Tipo Kilim
Originario de Pakistán, se 
caracteriza por ser de poco 
espesor, sin pelo y de motivos 
geométricos.

Tipo Dhurrie
Originario de India, se caracteriza 
por ser de diseño simple y de 
poco espesor. 

Tipo Sumak
El ondeo de los hilos crea una 
pequeña trenza, elemento 
característico.

3D
Innovadora técnica propia que 
inserta piezas para crear volumen.

Hand loomed

Proceso manual en el que 
gracias a una pistola accionada 
manualmente se pueden realizar 
curvas y trazos fluidos.

Hand tufted

Proceso manual que parte del 
principio básico de la costura.

Manuelle Webtechnik, die auf 
einem hochwertigen vertikalen 
Webstuhl durchgeführt wird, bei 
dem die Wolle mit einem Knoten 
kräftig an die Webkette befestigt 
wird.

Ausführung Persian 
Eine höhere Knotenmenge 
entspricht einer größeren Dichte, 
Definition und Haltbarkeit.

Ausführung Indo Nepal 
Eine höhere Knotenmenge 
entspricht einer größeren Dichte, 
Definition und Haltbarkeit.

Hand knotted

Manuelle Webtechnik auf einem 
vertikalen oder horizontalen 
Webstuhl, die sich am Schnittpunkt 
von Schuss und Webkette 
abspielt.

Ausführung Kilim 
Stammt ursprünglich aus Pakistan, 
zeichnet sich durch seine Feinheit 
ohne Flor mit geometrischen 
Mustern aus.

Ausführung Dhurrie 
Stammt ursprünglich aus Indien, 
zeichnet sich durch seine Feinheit 
mit einem einfachen Design aus.

Ausführung Sumak 
Das Wellenmuster der Fäden 
erzeugt ein kleines und 
charakteristisches Flechtelement.

3D
Innovative Markentechnik, die 
Teile einfügt, um verschiedene 
Volumen zu erzeugen. 

Hand loomed

Manuelles Verfahren, bei dem 
es möglich ist, dank einer 
handbetriebenen Pistole Kurven 
und fließende Linien zu gestalten.

Hand tufted

Manuelles Verfahren, das bei den 
Grundprinzipien des Nähens ansetzt. 

Hand sewn 

Tissage manuel  de
qualité supérieure dont on utilise 
un métier à tisser vertical dans 
lequel le poil est fortement attaché 
à la chaîne par un noeud.

Type Persian
La définition et la durabilité est liée 
à la densité de nœuds appliquée.

Type Indo Nepal 
On utilise une tige dont on peut 
couper toute une rangée de 
noeuds.

Hand knotted

Tissage manuel  avec métier à tisser 
vertical ou horizontal en jouant 
avec l’intersection de la chaîne et 
la trame.

Type Kilim
Originaire du Pakistan, tissu de 
mince épaisseur, caractérisé par ses 
motifs géométriques.

Type Dhurrie
Originaire de l’Inde, tissu 
caractérisé par son design simple et 
de mince épaisseur.

Type Sumak
L’ondulation des fils crée une petite 
tresse, élément caractéristique.

3D
Technique innovante propre qui 
insère des pièces pour créer 
du volume.

Hand loomed

Processus manuel dans lequel 
grâce à un pistolet manuel  à 
touffeter on peut faire des courbes 
et des lignes fluides.

Hand tufted

Processus manuel qui part du 
principe de base de la couture.

Hand sewn 

Tecnica di tessitura manuale 
realizzata con un telaio verticale 
di qualità superiore, in cui la lana 
viene saldamente fissata all’ordito 
mediante un nodo.

Tipo Persian
Un numero superiore di nodi 
corrisponde a una maggiore 
densità, definizione e durata

Tipo Indo Nepal
Prevede l’impiego di un’asta che 
consente di tagliare un’intera fila 
di nodi.  

Hand knotted

Si tratta di una tecnica di tessitura 
manuale su un telaio verticale 
od orizzontale che interviene 
sull’intersezione tra trama e ordito.

Tipo Kilim
Originario del Pakistan, è 
caratterizzato dallo spessore 
sottile e dai motivi geometrici.

Tipo Dhurrie
Originario dall’India, è 
caratterizzato dallo spessore 
sottile e dal disegno semplice.

Tipo Sumak
Il motivo ondulato dei fili crea un 
piccolo intreccio, suo elemento 
caratteristico.

3D
Tecnica innovativa che prevede 
l’inserimento di elementi per creare 
diversi volumi. 

Hand loomed

Processo manuale in cui, grazie a 
una pistola azionata manualmente, 
è possibile ottenere curve e linee 
fluide. 

Hand tufted

Processo manuale che inizia con i 
principi basilari della cucitura

Hand sewn 

Weaving techniques
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Recycled rubber

NettleNew Zealand woolAfghan wool

Wool felt

Hand spun mohair
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Tous les tapis sont fabriqués à la 

main, c’est pour cela qu’il pourrait 

exister des variations de couleurs 

entre les produits et échantillons. 

Ces variations ne sont pas des 

défauts de fabrication et n’affectent 

pas à la qualité et durabilité des 

produits.

Tutti i tappeti sono realizzati a 

mano con metodi tradizionali, 

per tanto si possono apprezzare   

variazioni di colore tra gli 

stessi  ed i modelli del catalogo. 

In nessun caso sono difetti di 

fabbricazione e non  pregiudicano 

la qualità e la durata del prodotto.

All rugs are handcrafted, which 

means there may be variations 

in their colour and the samples in 

the catalogue. These variations do 

not represent manufacturing faults, 

nor do they affect the quality or 

durability of the product.

Todas las alfombras están 

producidas a mano de forma 

artesanal, por lo que se puede 

apreciar variaciones de color entre 

ellas y las muestras del catálogo. 

En ningún caso son defectos de 

fabricación, ni afectan a la calidad 

y durabilidad del producto.

Alle Teppiche werden in 

traditioneller Handarbeit 

hergestellt. Dabei kann 

es zu geringen Farb- u. 

Musterabweichungen gegenüber 

Katalog und den Handmustern 

kommen, was jedoch 

keinen Qualitätsmangel und 

Reklamationsgrund darstellt.

GUARANTEE

Nanimarquina products come 

with a two (2) year guarantee 

that covers every possible 

manufacturing flaw.

Los productos nanimarquina tienen 

una garantía de dos (2) años ante 

posibles defectos de fabricación.

Nanimarquina Produkte mit 

zwei (2) Jahre Garantie, dass 

jede mögliche Herstellungsfehler 

abdeckt essen.

Les produits Nanimarquina ont de 

deux (2) ans de garantie face aux 

défauts de fabrication.

I prodotti Nanimarquina hanno 

una garanzia di 2 anni che 

copre da eventuali difetti di 

fabbricazione.

Due to the type of paper used top 

print this catalogue, there may be 

slight colour differences between 

the photographs and the original 

colour of the rugs.

Debido al tipo de papel utilizado 

para editar este catálogo, pueden 

existir pequeñas diferencias de 

color entre las fotos y el color 

original de las alfombras.

En raison du type de papier utilisé 

pour éditer ce catalogue, il peut 

exister des légères différences 

entre la couleur des images et celle 

des tapis d’origine.

En raison du type de papier utilisé 

pour éditer ce catalogue, il peut 

exister des légères différences 

entre la couleur des images et celle 

des tapis d’origine.

A causa del tipo di carta utilizzata 

per produrre tale catalogo, 

possono esserci piccole differenze 

di colore tra le immagini e il colore 

dei tappeti.

Observations 
and advice
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2014
ICFF editors Awards.
Best company on Carpet and Flooring.

2014
Aster Business Career SMEs Award.

2012
Continuarà Award.
Televisión española.
“25 anys nanimarquina”

2011
DMD Award.
SMEs category.

2010
“Barcelona la millor botiga del món” Award.
Best business initiative category.

2008
National Prize for Culture 
Design modality.

2008
International Women Entrepreneurial
Challenge Award.

2006-2007
Príncipe Felipe Award to Business Excellence.
SMEs Design and Business Competitiveness.

2006
FIM Interior design Award.
Best stand, product and press call.

2005
Chamber of Commerce Design Management 
Award.

2004
ICFF editors Awards.
Best company on Carpet and Flooring.

2003
IDQ Award, best product.
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